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AHHOTAIUSA

JlaHHas CTaThs MOCBSILIEHA aHANINU3Y Kiaccu(uKanuy apabu3MOB B OpUTAaHCKOM M aMEPUKAHCKOM
BapHaHTaX aHIJIMICKOTO SI3bIKa C IPUMEHEHUEM NTPOTOTUIIMUECKOT0 TIOAX0AA.

Metoap! aHanKu3a BKIOYAIOT KPUTHYECKUN aHAJIN3 JIMTEPATyPHBIX HCTOYHUKOB, H3yYEHUE METOMIO0-
JIOTHH UCCIIEIOBAHMSI, OLIEHKY KauecTBa COOpaHHOT0 MaTepuala, u3y4eHHue pe3yIbTaToB JIMHI'BU-
CTMYECKHX U KYJbTYpPOJIOTHYECKUX UCCIENOBAaHUM, a TAK)KE OLIEHKY UCIIOJIb30BaHHBIX MICTOYHHUKOB.
B pesynbrare uccienoBanus ObUIM BBISBICHBI OTJIMYMS U CXOJICTBA B YIIOTPEOICHUH apaOU3MOB B
000MX BapHaHTaX aHTJIUICKOIO S3bIKa.

KiroueBble cjioBa: apaOusMbl, OpUTaHCKUI aHTIIMHCKUN, aMEPUKAHCKUN aHTJIIMACKUH, TPOTOTH-
MMUYECKUU MOIXO0/I, TMHTBUCTUYCCKUN aHAIIN3.

Abstract

This article is devoted to the analysis of the classification of Arabisms in British and American Eng-
lish using a prototypical approach.

Methods of analysis include critical analysis of literary sources, study of research methodology, as-
sessment of the quality of the collected material, study of the results of linguistic and cultural stud-
ies, as well as evaluation of the sources used. The study revealed differences and similarities in the
use of Arabisms in both varieties of English.

Keywords: Arabisms, British English, American English, prototypical approach, linguistic analy-
sis.

BBenenue

Apabu3Mbl — 3aMMCTBOBAaHHS M3 apaOCKOTO sI3bIKa B Ipyrue s3blkd [1]. B aHrmumiickoMm si3pike
apaOu3MBbI CTalld YacThIO JIEKCUKH B PE3YyJbTaTe BIUSHUS MCTOPUYECKUX U KYJIBTYPHBIX CBSI3ed
MEX/ly aHTJIOS3BIYHBIMU CTpaHaMH U apaOCKuM MHUpoM. BpuTaHCKuii BapHaHT aHTIIHICKOTO s3bIKA
Y aMepUKAHCKU BapUaHT aHTJIMICKOTO SI3bIKA UMEIOT Pa3lInyusl B UCMOJL30BaHUU apabu3MoB Oia-
rojaps ICTOPHYECKUM KOHTaKTaM ¢ apabCKuM MUpOM. B ctaTtbe paccmarpuBaeTcst KiacCupUKaIus
apabu3MoOB B OPUTAHCKOM U aMEpPUKAHCKOM BapHaHTaxX aHTJIMIICKOTo si3bIKa (MpUMEHEHHue MpOTo-
TUIUYECKOTO TIOIX0/1a).

HeoOxonumocTts kitaccuukamuy JeKCUKA apaOCKOro MPOUCXOXKACHUS ¢ TOYKU 3PEHUs CeMaH-
TUKH COTMPSDKEHA C MHOTOYHCIEHHBIMUA TPYIHOCTSMHU B BUIY HIMPOKOTO pa3zHOOOpa3usi KOHIICTITY-
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QJTBHBIX CMBICIIOB, KOTOPBIE B CHJTY T€X MJIM MHBIX UCTOPUYECKHX, KYJIbTYPHBIX, COIIHATLHBIX, PEIIH-
TMO3HBIX M ITHUYECKHUX MPHUYUH OKA3aJIMCh BOCTPEOOBAHHBIMHU AHTJIOSI3BIYHBIM COOOIIECTBOM Ha
TOM WJIM UHOM 3Tarlie CBOETO Pa3BUTHSL.

[Ipu paccMOoTpeHHH OCOOCHHOCTEW JIepuBallMi apaOU3MOB Ha (POHETHYECKOM, TpapruecKoM H
JICKCUKO-CEMaHTUYECKOM YPOBHSIX, & TAaK)Ke CHEIM(PHUKH UX aCCUMIILIIUU Ha MOP(}OIOTHIECKOM
YPOBHE MBI BBIJICIWIIN HanOOJIee TUITUYHBIC M PACIIPOCTPaHEHHBIC THUITBI apaOCKuX peanuii. OqHaKO
CIIEIyeT OTMETUTH, YTO MHOTHE M3 HUX OBUTH OXapaKTepU30BaHBI HAMU KPAaTKO, HA OCHOBE TEX JICK-
CHUYECKUX CIMHHUII, KOTOPbIC OKA3aIUCh HanboJiee MPOIYKTUBHBIMU C TOYKH 3pEHUsT (POPMHUPOBAHUS
B aHTJIOSI3BIYHON KapTHHE MUPA HOBBIX, HE TIPUBBIYHBIX IS HCKOHHOTO (apabCKOTo s3bIKa) KOTHU-
THUBHBIX CMBICJIOB, O0YCJIOBJICHHBIX CEMAaHTHUECKH, MOP(OIOTHIESCKU U (PPa3eOJOTHUCCKH.

Metoapl aHaM3a BKIIIOYAIOT KPUTUYECKUN aHAIN3 JINTEPATYPHBIX HUCTOYHHKOB, M3YYCHUE Me-
TOJIOJIOTUH MCCIICIOBAHNUS, OLICHKY KauecTBa COOPAHHOI0 MaTepuasa, M3y4eHUe Pe3yIbTaTOB JIHT-
BUCTHYECKUX U KYJIBTYPOJOTHYECKUX HCCIICAOBAHUH, a TAKXKe OIIEHKY MCIOJIb30BAaHHBIX HCTOYHH-
KOB.

IIporoTnUYecKuii MOAX0X K Kiaccupurkauuu apadu3zmMoB

[TpoTOTHUIIMYECKUIT TIOIXOA K aHAIM3y 3aMMCTBOBAHWU B aHTJIOS3BIYHOM HAYYHOM JHUCKYpCE
HAXOJUTCS Ha MEPECEYCHUN JIMHTBUCTUKH, KaK OTIEIbHOW 00IaCTH 3HAHWUH M HAYYHOTO THCKYypca
U MPEIIoJaraeT, YTo CJIOBa TPYHIHUPYIOTCS BOKPYT MPOTOTHUIIA, KOTOPBIA 00JIadaeT HAUOOJIbIICH
TUIIUYHOCTRIO JUTS TAaHHOM KaTeropuu. B ciyyae apaOu3MoB, IPOTOTHITMYECKUMHU MOTYT OBITh CJIO-
Ba, HANpPSMYIO CBSI3aHHbIE C apaOCKOl KyJIbTYpOM WJIM TEXHOJIOTHEH, TaKue KaK «KaJbsH» WU
«xadran» [2],[3].

Hookahs are water pipes that are used to smoke specially made tobacco that comes in different
flavors, such as apple, mint, cherry, chocolate, coconut, licorice, cappuccino, and watermelon.

Although many users think it is less harmful, hookah smoking has many of the same health risks
as cigarette smoking.

Hookah is also called narghile, argileh, shisha, hubble-bubble, and goza.

Hookahs vary in size, shape, and style.

A typical modern hookah has a head (with holes in the bottom), a metal body, a water bowl, and
a flexible hose with a mouthpiece.

Hookah smoking is typically done in groups, with the same mouthpiece passed from person to
person [4].

«KanpsHbl — 3TO KaJbSHBI, KOTOPBIC MCIIOIB3YIOTCS ISl KYPEHHUS CIEIHaIbHO U3TOTOBICHHOTO
Tabaka ¢ pa3HBIMH BKyCaMH, HallpuMep si0JI0Ka, MSThI, BUIITHH, IIIOKOJIa/1a, KOKOCA, JIAKPHIIBI, KaITy-
yrHO M apOy3a. XOTS MHOTHE MOJb30BATEIM CYMTAIOT, YTO KYpeHHE KajibsiHa MEHEE BPEIHO, OHO
HeceT B ce0e Te )K€ PUCKH IS 3J0POBbS, UTO U KypEHHE CUTapeT.

KanbsiH enie Ha3pIBAIOT HAPTUIIE, apruiie, Iuiia, Xxab01-6a001 u rosa.

KanbstHbl paziauyaroTcs 1mo pasmepy, GopMe U CTHITIO.

Tunu4HbI COBpEeMEHHBIN KaJbsH UMEET TOJIOBKY (C OTBEPCTHSMH BHH3Y), METANTHYECKUN KOP-
MyC, YaIry JUTsi BOABI U THOKUH IITAHT ¢ MYHIITYKOM.

Kypenue kanbsiHa 00bIYHO OCYIIECTBIIICTCS TPYIIIAMH, IIPH 3TOM OJMH U TOT )K€ MYHJIIITYK Tie-
penaercs OT 4YeIoBeKa K 4eJloBEeKy» [S].

Kaftans in the Arab world

The kaftan's prominence has surpassed boundaries, and its beauty is recognized and admired all
over the world. The outfits sparkle brightly like stars in fashion shows throughout the globe, illumi-
nating the scene. But, while these boho chic shapes have gone worldwide, there is no denying that
this versatile garment is endemic to the Arab world.

Kaftans are deeply embedded in the fashion and lifestyle among Arabs. As a matter of fact, Kaf-
tans are wardrobe mainstays for modern modest women in the region. They play a pivotal part in
the Arab women’s daily ensemble and they wear it as everyday attire for staying at home, or even
for going out to socialise or run a quick errand. As kaftans form a major part of their daily wear,
they have also been complementing this outfit with other layering pieces like abayas.



Promoting regal aesthetics, this iconic ‘fit can be spotted relentlessly being donned as a glamor-
ous dress at important social functions. From Eid gatherings to weddings to beachwear, every Arab
woman sure has a kaftan to sport for every occasion there is to attend [4], [9].

Kadrans! B apabckom mupe

«UM3BecTHOCTH KaTaHa MPEB30ILIA BCE TPAHMIIBI, a €r0 KpacoTa MPU3HAHA U BOCXHUIIIAETCS BO
BceM mupe. Hapsiapl sipko CBEpKAIOT, KaK 3BE3/bI MOJHBIX MTOKA30B 110 BCEMY MUY, OCBEIas CIie-
Hy. Ho X0Ts 3TH mmkapHbie GOpPMBI B CTHIIE OOXO PacIpPOCTPAHWINCH 110 BCEMY MHPY, HEJb3s OT-
pHUIaTh, YTO ATOT YHUBEPCAIBHBIN MPEMET OACIKIBI SABISETCS SHIEMUYHBIM JIJIsl apaOCKOT0 MHpA.

Kadrans rimy6oko Bonutn B Moay U oOpa3 xu3Hu apaboB. [1o cyTtu, kapTaHbl SBISIFOTCS OCHO-
BOI rapaepo0a COBpEMEHHBIX CKPOMHBIX KEHIIWH pernoHa. OHU UTPAIOT KIIOYEBYIO POJIb B IO-
BCE/IHEBHOM aHCaMOJie apaOCKUX JKEHIIWH U HOCAT WX KaK IMOBCETHEBHYIO OJCKIY, KOTJa OCTAIOT-
Csl IOMa WIJIH JIa)Ke BBIXOMAT Ha YIHUIY, YTOOBI MOOOMIATHCSI MIIM BBITIOJHUTH HEOOJNBIIOE MOpyde-
Hue. [lockoybKy KaTaHbl COCTABIISIIOT OCHOBHYIO YacTh WX ITOBCEIHEBHOW OJESKIBI, OHH TaKXKe
JOTIOJTHSIFOT 3TOT HAPSI PYTMMH MHOTOCIIOMHBIMU BEIIAMH, TAKUMHU Kak abau.

DTO KYJIBTOBOE IJIAThE, MPOMAraHIUPYIOIIee KOPOJIEBCKYIO ICTETHKY, MMOCTOSIHHO MOXHO YBH-
JIeTh B KQ4eCTBE TJIAaMypPHOTO TUIaThs HA BAXKHBIX 0OIIECTBEHHBIX Meponpusatusx. Ot npa3aauka Na
10 cBaned ¥ TUBDKHOW OACKABI — Y KaXI0W apaOCKOM JKCHIUHBI HaBEpPHSAKA eCTh KadTaH IS 3a-
HSATUH CIIOPTOM Ha J1t000it ciyuaii» [5], [10].

Jlpyrue cioBa, 3aMMCTBOBaHHBIC U3 apaOCKOTO SI3bIKa, MOTYT UMETh MEHEE SIBHYIO CBSI3b C apald-
CKOM KyJIbTYpOH U TEXHOJIOTHEH, U IOATOMY OYIyT MEHEe MPOTOTUITUYHBIMU.

Knaccupukanust apadusMoB B OPUTAHCKOM M AMEPUKAHCKOM AHIJIHICKOM

Hcnonb3ys MpOTOTUMHYECKUNA MOAXOA, MBI MOKEM KIacCU(HUIIMPOBaTh apabu3mbl B OpUTaH-
CKOM ¥ aMEPHKAHCKOM aHTJIMHCKOM Ha OCHOBE X CTETIEHU MPOTOTUITUIHOCTH.

Hanpumep, B OpUTaHCKOM BapuaHTE AHTIMICKOIO S3bIKa CJIOBO «IepOeT» MOXeT OBITh pac-
CMOTPEHO KaK MPOTOTUITUYHBINA apadu3M, Tak KaK OHO HANPSMYIO CBS3aHO C apaOCKOW KyJIbTypOi U
KyJuHapueil. B To jxe Bpems cloBO «anredpay MOKET ObITh paCCMOTPEHO Kak MEHee MPOTOTUINY-
HBII apaOu3M, TaKk KaKk OHO CBSI3aHO ¢ HAYYHOW TEPMUHOJIOTHEH, KOTOpasi HE BCET/1a aCCOIUUPYETCS
¢ apaOCKoii KynbTypoii [6].

IIpumeps! kiaaccupukanuu apadu3MoB

[TpoToTunuuublii apabusm sherbet «mep6er» (B OpUTAHCKOM M aMEPUKAHCKOM BapHaHTaxX aH-
JIMICKOTO s3bIKa) / sherbet dab (B OpuTaHCKOM BapuaHTE aHTJIMICKOTO SI3BIKA) «TAKCH», «TaUKay
[71, [8].

Sherbet, frozen dessert usually flavoured with fruit, made from water, sugar, flavourings, and
milk or cream. Egg white or gelatin may be added to ensure a fine texture. Sherbets may also be
flavoured with wine or liqueurs. By U.S. federal regulation, sherbets must contain a minimum of 1
percent and a maximum of 2 percent butterfat. Water ice, called in French sorbet and in Italian
granita, is similar to sherbet but contains no dairy ingredients.

The word sherbet derives from the Persian sharbat, an iced fruit drink; iced desserts were intro-
duced to the West via the Middle East. In the late 20th century there was a revival of the practice of
serving a tart sherbet or sorbet between the courses of an elaborate meal to refresh the palate.

Similar to ice cream, sherbet may be served on its own or as a side to other desserts, such as
cake, or it may be incorporated into dessert recipes. Sherbet is also used in shakes and punch [7].

«IIepbeT — 3aMOPOKECHHBIH JIeCepT, OOBIYHO ¢ (PPYKTOBBIM BKYCOM, IIPUTOTOBJICHHBINA U3 BOJIBL,
caxapa, apoOMaTHU3aTOPOB M MOJIOKA WJIM CIMBOK. JIJIs mpuIaHus HEXHOW TEKCTypbl MOXKHO J100a-
BUTH SIMYHBIN Oenok mim skenatuH. LllepOeTsl Takke MOKHO cIOOPUTH BUHOM HiH Jukepamu. Co-
rnacHo (enepanbHomy 3akoHonatenscTBy CIIA, mepOeTsl NOKHBI coaepkaTh MUHUMYM 1% u
MakcuMyM 2% MOJIOYHOTO xkupa. BoasiHol nex, oxyaxaaeMblil BO (ppaHIly3ckoM copOeTe U B UTa-
JTBSHCKOM TPaHUTE, TOXOXK Ha 1mepOeT, HO He COACPKUT MOJIOYHBIX HHTPEIUCHTOB.

Cr0Bo «1epOeT» MPOUCXOAUT OT MEPCUACKOTO «Iap0aT», GPyKTOBOro HAIMKUTKA CO JIBIAOM; JIe-
CepTHI €O JILAOM OBLIM 3aBe3eHbl Ha 3anan uepe3 bmwkauit Bocrok. B xonne 20-ro Beka BO3poau-
JIaCh MPAKTHKA MMOJIaYH B «apT-IIepOeT» WM copOeTe Mexay OJTI0/IaMi W3bICKAaHHOW KyXHH, YTOOBI
OCBEKHUTH BKYC.



[TogoGHO MOpoOKEeHOMY, TIEpOET MOXKHO MOJaBaTh caM 1Mo cebe MIM B KaueCTBE TapHUpPA K JIPY-
T'MM JiecepTaM, TaKUM KakK TOPT, WM BKIIIOYATh B pelenTsl AecepToB. lllepOer Takxke ucnomab3yercs
B KOKTEIIAX U myHIe» [8].

Nice sherbet dab, but what a gas hog!

«KnaccHas Tauka, TOIpKO OeH3MHA XPET, Oyab 3m10poB!» [4], [7].

OtcyTrcTBUE pU(MOBAHHOTO CIICHTa B aMEPUKAHCKOM BapHaHTE aHTIUHCKOTO S3bIKa BO MHOTOM
yKa3bIBaeT Ha TO, YTO JAaHHBIA apaOW3M aMEpHKaHIIbI, CKOpee BCEero, OyIyT HHTEPIPETUPOBATH
OyKBaJbHO MJIM K€ C YUYE€TOM CBOMX COOCTBEHHBIX MHTEPIPETAIMii JaHHOTO apabu3ma, KOTOphIE
TaKXKe BPS JIK OyIyT BEPHO MHETEPIPETHPOBAHBI OpUTAHIIAMH.

Jlpyroii MeHee NMPOTOTUIIUYHBIA apaOusM algebra «anrebpa» (B OpUTAHCKOM U aMEPUKaHCKOM
BapHaHTaX aHTJIMICKOTO S3bIKA), IIMPOKO HMCIIOIB3YEMbIil B MaTeMaTHKe, HAIPOTUB, OKa3aycs 00-
Jiee BOCTpeOOBaHHBIM JJIsi (HOPMUPOBAHMS HOBBIX HMOHATHH mpu noMouu cyddukcanun algebraic /
algebraical, algebraically, algebraize, algebraist. Onnaxo, kpome cydukcannm, B JTaHHON JIEKCe-
M€ BCTpeuaeTcs U KOHBepcHs algebra equation «anrebpanyeckoe ypaBHEHHUE» U COKpalleHus alg.

( I algebra; II algebraic(al)).

In this paper, we continue to study Lie algebras of this type, including the four families with q a
root of unity. More specifically, we study four families of infinite-dimensional Lie algebras As, Bs,
Cs and Ds, where S'is an abelian group equipped with a linear character y. Among the main re-
sults, we identify these Lie algebras with the covariant algebras of the affine Lie algebra Ls with
respect to certain automorphism groups, where Ls is an explicitly defined associative algebra
viewed as a Lie algebra. We then show that restricted modules of level { for these Lie algebras nat-
urally correspond to equivariant quasi modules for affine vertex algebras closely related to Ls. Fur-
thermore, assuming that S is a finite cyclic group, we show that these Lie algebras are essentially
affine Kac-Moody algebras of certain types [8].

«B aT0¥1 cTaThe MBI IPOIOIKAEM M3yYaTh anreOpsl JIn 3TOro THIa, BKIIOUYask YE€ThIPE CEMEMCTBA
C q KOpHEM U3 €IMHHUIBL. bojiee KOHKPETHO, MBI M3y4aeM UYeThIpe ceMeicTBa OECKOHEUHOMEPHBIX
anre6p JIu As, Bs, Cs u Ds, rie S - aGeneBa rpyrina, HajieJeHHas TUHEHHBIM XapakTepoM . Cpenn
OCHOBHBIX PE€3yJIbTaTOB MbI HJCHTU(DUIIPYEeM 3TU anreOpsl JIu ¢ koBapuaHTHBIMH anreOpaMu ad-
¢unHOM anreOpbl Jlu Ls oTHOCHTENBbHO OMpeneNeHHBIX TPynn aBTOMOPGHU3MOB, Tae Ls - sSBHO
ompejeNieHHasl accolMaThBHAs anreOpa, paccmarpuBaeMasi kak anreopa Jlu.3atem Mbl TOKaxkeM,
YTO OrpaHUYEHHBIC MOIYJIH YpoBHS { miist 3TUX anredp JIu ecTecTBEeHHBIM 00pa3oM COOTBETCTBYIOT
SKBHBAPUAHTHBIM KBAa3UMOIYJsIM JJisi aQ(UHHBIX BEPIIMHHBIX anredp, TECHO CBA3aHHBIX C Ls.
Kpowme Toro, npearonaras, 9to S - KOHEYHAsE MUKIMYECKas TPYIIa, MbI TOKAXKEM, YTO ITH alnreOps
JIu o cymecTBy sBisIOTCA adpuHHBIME anredpamu Kana-Myau onpeneneHHsix Tunos» [7], [8].

BriBoa

[TpuMeHeHne TPOTOTUINYECKOTO MMOAX0a K Kiaccudukanum apabu3MoB B OpUTAaHCKOM H ame-
PUKAHCKOM BapHaHTaX aHTJIMHACKOTO S3bIKA MO3BOJISIET HAM JIyYIlle TIOHSATh Pa3jIHyus B HCIIOJB30-
BaHUU 3TUX CJIOB B PA3JIMYHBIX BapUaHTaX S3bIKA. DTOT MOAXOJ TIOMOTAET BBISIBUTH CTETICHb CBSI3U
MEXIy apabu3MaMu U MX MPOTOTUIIAMH, YTO MOXKET OBITh MOJIC3HO JIJISl TMHTBUCTUYCCKUX U KYJIb-
TYpPOJIOTHYECKUX HUCCIICIOBAHUI.

3akJi0ueHue

B 3axmroueHne npoBeeHHbIN aHaNM3 KiIacCU(pUKAIMKU apaOu3MOB B OPUTAHCKOM M aMEpHKaH-
CKOM BapHaHTaX aHTJIMHCKOTO SI3bIKa Ha OCHOBE MPOTOTHUITHYECKOTO IOAXO0JA TIO3BOJHI BBISBHTH
OCHOBHBIE pazNIUYMsi M CXOJCTBA B UCIIOJIB30BaHUHU apabnU3MOB B 000MX BapuaHTaX. BbUIO yCTaHOB-
JICHO, YTO B 000MX BapHaHTaxX aHTJIMHCKOTO SI3bIKa apaOU3Mbl KJIACCU(DUITUPYIOTCS TIO PA3TUIHBIM
KpUTEPUSIM, TAKUM KaK CEMaHTHUYECKas CTPYKTYpa, YaCTOTHOCTh YHOTPEOJIEHUS, UCTOUYHUK 3aUM-
cTBOBaHUS U 1p. Takke OBUIO BBISBICHO, YTO B aMEPUKAHCKOM aHTIIMICKOM OOJIbIlIee KOJIUYECTBO
apabu3MOB CBSI3aHO C TEXHUYECKHUMH U HAyYHBIMU TEPMHUHAMH, B TO BpeMs KaKk B OPHUTAHCKOM aH-
TJIMACKOM OOJIbIliee BIIMSIHME OKa3bIBAIOT COIMOKYJIBTYPHBIC M PEITUTHO3HBIC TEPMHHBI. J[aHHBIN
aHaJIM3 TIO3BOJISIET JIyYIle MMOHITh OCOOCHHOCTHU YIOTpeOIeHNs apab3MOB B Pa3INYHBIX BapHaHTaxX
AHTJIMICKOTO SI3bIKA U MOXKET OBITH IOJIE3EH JUIS JIMHTBHCTOB, TIEPEBOYMKOB M TpEToaBaTenei
AHTJIMHCKOTO SI3BIKA.



JlanpHele uccieqoBaHusl MOTYT ObITh HalpaBiieHbl HA U3y4YeHHE BIUSHUS apaOU3MOB Ha ce-
MaHTHUKY U CTPYKTYpy OpHTAHCKOTO M aMEPHUKAaHCKOT'O BAPHAHTOB aHTJIMICKOTO S3bIKA, a TAKXKe Ha
pa3paboTKy METOAMK MPENnoiaBaHus ITUX JEKCUUECKUX €MHUII B KAUeCTBE HHOCTPAHHOT'O S3bIKA.
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